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Нед 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51 52

П * * * У У
* П * У К

П * У К
* * У К
* * * * * * К
* Э У К

П * * * Э П П П Д Д
* П * Э П П П Д К

П * Э П П П Д К
* * Э П П П Д К
* * * П * * П * К
* Э П П П П Д К

К

Сводные данные

Курс 1 Курс 2

Сем. 1 Сем. 2 Всего Сем. 3 Сем. 4 Всего

4

4 5/62 1/6 2 4/6

4Учебная практикаУ

13 1/6 26 3/6

3 5 1/6

Теоретическое обучение 13 2/6

Экзаменационные сессии 2 1/6Э

Итого

49 2/622 5/6

10

4

7 3/615 2/6

ККК К

КУЭ У У К К К К К КЭ Э

Г ДД Д К К КП

П

II

Сентябрь

2
9
 -

 5

АвгустМай

Календарный учебный график 

Декабрь Январь Февраль Март Апрель Июнь Июль

2
7
 -

2

2
9
 -

 4

2
6
 -

 1

2
3
 -

 1

2
7
 -

 3

Октябрь

3
0
 -

 5

2
7
 -

 2

Ноябрь

2
9
 -

 5

Э КЭ КПП П

П

I

Э Э П Г

104

1 3/6
(9 дн)

1
(6 дн)

2 3/6
(15 дн)

5
(30 дн)

1 Групп 1

10

более 39 нед.

23 29 52

*

Продолжительность обучения 
(не включая нерабочие праздничные дни и
каникулы)

 Итого

 Студентов

Нерабочие праздничные дни (не
включая воскресенья)

1 3/6
(9 дн)

1
(6 дн)

2 3/6
(15 дн)

более 39 нед.

23 29 52

10

П

Д

Г

2 7 5/6

2

9 5/6

4

2

4 4

2

19 4/6

Подготовка к сдаче и сдача гос.
экзамена

Каникулы 2 7 5/6 9 5/6

10Производственная практика 4 4 2 4 6

Подготовка к процедуре защиты и
защита выпускной квалификационной
работы

Э Э К К



- - - Форма контроля з.е. Итого акад.часов
Курс 1

Семест Семест

Курс 2

Семест Семест
Закрепленная кафедра

Считать в
плане

Индекс Наименование
Экза
мен

Зачет
Зачет с

оц.
Экспер
тное

Факт
Экспер
тное

По
плану

Конт.
раб.

Ауд. СР
Конт
роль

Пр.
подгот

з.е. з.е. з.е. з.е. Код Наименование

Блок 1.Дисциплины (модули) 90 90 3240 3240 822 822 1860 558 23 25 27 15

Обязательная часть 56 56 2016 2016 482 482 1210 324 15 16 16 9

+ Б1.О.01 Философия и методология науки 1 2 2 72 72 28 28 44 2 77 Философии

+ Б1.О.02
Иностранный язык в профессиональной
деятельности

12 4 4 144 144 28 28 116 2 2 11
Перевода и межкультурной
коммуникации

+ Б1.О.03 Современные направления лингвистики 2 3 3 108 108 14 14 58 36 3 11 Перевода и межкультурной

+ Б1.О.04 Теория межкультурной коммуникации 1 3 3 108 108 14 14 94 3 11 Перевода и межкультурной

+ Б1.О.05 Теория  перевода 1 3 3 108 108 14 14 67 27 3 11 Перевода и межкультурной

+ Б1.О.06 Научно-практические аспекты перевода 234 9 9 324 324 76 76 149 99 3 3 3 11 Перевода и межкультурной

+ Б1.О.07 Практический курс первого иностранного языка 12 3 4 11 11 396 396 110 110 223 63 3 3 3 2 11
Перевода и межкультурной
коммуникации

+ Б1.О.08
Квантитативная лингвистика и новые
информационные технологии

3 2 2 72 72 16 16 56 2 11
Перевода и межкультурной
коммуникации

+ Б1.О.09 Переводческий дискурс-анализ 4 3 5 5 180 180 44 44 100 36 3 2 11 Перевода и межкультурной

+ Б1.О.10
Практический курс второго иностранного языка
(немецкий язык)

23 1 4 10 10 360 360 96 96 201 63 2 3 3 2 11
Перевода и межкультурной
коммуникации

+ Б1.О.11 Дидактика перевода 3 2 2 72 72 16 16 56 2 11 Перевода и межкультурной

+ Б1.О.12
Разработка и реализация инновационных
проектов

2 2 2 72 72 26 26 46 2 11
Перевода и межкультурной
коммуникации

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 34 34 1224 1224 340 340 650 234 8 9 11 6

+ Б1.В.01 Устный перевод 1234 14 14 504 504 148 148 221 135 4 3 5 2 11 Перевода и межкультурной

+ Б1.В.02 Коммуникативные стратегии  аргументации 2 2 2 72 72 14 14 58 2 11 Перевода и межкультурной

+ Б1.В.03 Письменный перевод 134 2 12 12 432 432 134 134 199 99 4 2 4 2 11 Перевода и межкультурной

+ Б1.В.ДВ.01 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.1 34 4 4 144 144 30 30 114 2 2

- Б1.В.ДВ.01.01 Научно-технический перевод 34 4 4 144 144 30 30 114 2 2 11 Перевода и межкультурной

+ Б1.В.ДВ.01.02 Перевод специального текста 34 4 4 144 144 30 30 114 2 2 11 Перевода и межкультурной

+ Б1.В.ДВ.02 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.2 2 2 2 72 72 14 14 58 2

+ Б1.В.ДВ.02.01 Перевод в сфере делового общения 2 2 2 72 72 14 14 58 2 11 Перевода и межкультурной

- Б1.В.ДВ.02.02 Язык деловой переписки 2 2 2 72 72 14 14 58 2 11 Перевода и межкультурной

Блок 2.Практика 21 21 756 756 679 679 77 679 6 6 3 6

Обязательная часть 21 21 756 756 679 679 77 679 6 6 3 6

+ Б2.О.01(П) Научно-исследовательская работа 134 15 15 540 540 485 485 55 485 6 3 6 11 Перевода и межкультурной

+ Б2.О.02(У) Переводческая практика 2 6 6 216 216 194 194 22 194 6 11 Перевода и межкультурной

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 9 9 324 324 324 9

+ Б3.01(Г)
Подготовка к сдаче и сдача государственного
экзамена

4 3 3 108 108 108 3 11
Перевода и межкультурной
коммуникации

+ Б3.02(Д)
Выполнение, подготовка к процедуре защиты и
защита выпускной квалификационной работы

4 6 6 216 216 216 6 11
Перевода и межкультурной
коммуникации

ФТД.Факультативные дисциплины 2 2 72 72 30 30 42 1 1

+ ФТД.01 Антропологическая лингвистика 3 1 1 36 36 16 16 20 1 11 Перевода и межкультурной

+ ФТД.02
Подготовка к сдаче международного экзамена
по иностранному языку

4 1 1 36 36 14 14 22 1 11
Перевода и межкультурной
коммуникации

ПланСвод Учебный план магистратуры 'ИФИЯиМК_2023_45.04.02_Лингвистика_КП.plx', код направления 45.04.02, программа магистратуры : Конференц-перевод, год начала подготовки 2023



- - - Форма контроля з.е. - Итого акад.часов
Курс 1

Семестр 1 Семестр 2

Считать в
плане

Индекс Наименование
Экза
мен

Зачет
Зачет с

оц.
Экспер
тное

Факт
Часов
в з.е.

Экспер
тное

По
плану

Конт.
раб.

СР
Конт
роль

з.е. Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

з.е. Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

Блок 1.Дисциплины (модули) 90 90 3240 3240 822 1860 558 23 42 174 486 126 25 42 186 492 180 27

Обязательная часть 56 56 2016 2016 482 1210 324 15 42 94 350 54 16 28 106 298 144 16

+ Б1.О.01 Философия и методология науки 1 2 2 36 72 72 28 44 2 14 14 44

+ Б1.О.02
Иностранный язык в профессиональной
деятельности

12 4 4 36 144 144 28 116 2 14 58 2 14 58

+ Б1.О.03 Современные направления лингвистики 2 3 3 36 108 108 14 58 36 3 14 58 36

+ Б1.О.04 Теория межкультурной коммуникации 1 3 3 36 108 108 14 94 3 14 94

+ Б1.О.05 Теория  перевода 1 3 3 36 108 108 14 67 27 3 14 67 27

+ Б1.О.06 Научно-практические аспекты перевода 234 9 9 36 324 324 76 149 99 3 14 14 44 36

+ Б1.О.07 Практический курс первого иностранного языка 12 3 4 11 11 36 396 396 110 223 63 3 40 41 27 3 26 46 36

+ Б1.О.08
Квантитативная лингвистика и новые
информационные технологии

3 2 2 36 72 72 16 56

+ Б1.О.09 Переводческий дискурс-анализ 4 3 5 5 36 180 180 44 100 36

+ Б1.О.10
Практический курс второго иностранного языка
(немецкий язык)

23 1 4 10 10 36 360 360 96 201 63 2 26 46 3 26 46 36

+ Б1.О.11 Дидактика перевода 3 2 2 36 72 72 16 56

+ Б1.О.12
Разработка и реализация инновационных
проектов

2 2 2 36 72 72 26 46 2 26 46

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 34 34 1224 1224 340 650 234 8 80 136 72 9 14 80 194 36 11

+ Б1.В.01 Устный перевод 1234 14 14 36 504 504 148 221 135 4 40 68 36 3 40 32 36

+ Б1.В.02 Коммуникативные стратегии  аргументации 2 2 2 36 72 72 14 58 2 14 58

+ Б1.В.03 Письменный перевод 134 2 12 12 36 432 432 134 199 99 4 40 68 36 2 26 46

+ Б1.В.ДВ.01 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.1 34 4 4 144 144 30 114

- Б1.В.ДВ.01.01 Научно-технический перевод 34 4 4 36 144 144 30 114

+ Б1.В.ДВ.01.02 Перевод специального текста 34 4 4 36 144 144 30 114

+ Б1.В.ДВ.02 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.2 2 2 2 72 72 14 58 2 14 58

+ Б1.В.ДВ.02.01 Перевод в сфере делового общения 2 2 2 36 72 72 14 58 2 14 58

- Б1.В.ДВ.02.02 Язык деловой переписки 2 2 2 36 72 72 14 58 2 14 58

Блок 2.Практика 21 21 756 756 679 77 6 194 22 6 194 22 3

Обязательная часть 21 21 756 756 679 77 6 194 22 6 194 22 3

+ Б2.О.01(П) Научно-исследовательская работа 134 15 15 36 540 540 485 55 6 194 22

+ Б2.О.02(У) Переводческая практика 2 6 6 36 216 216 194 22 6 194 22

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 9 9 324 324 324

+ Б3.01(Г)
Подготовка к сдаче и сдача государственного
экзамена

4 3 3 36 108 108 108

+ Б3.02(Д)
Выполнение, подготовка к процедуре защиты и
защита выпускной квалификационной работы

4 6 6 36 216 216 216

ФТД.Факультативные дисциплины 2 2 72 72 30 42 1

План Учебный план магистратуры 'ИФИЯиМК_2023_45.04.02_Лингвистика_КП.plx', код направления 45.04.02, программа магистратуры : Конференц-перевод, год начала подготовки 2023



Курс 2

Семестр 3 Семестр 4
Закрепленная кафедра -

з.е. Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

з.е. Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

Код Наименование Компетенции

180 27 48 214 584 126 15 8 108 298 126

144 16 48 106 368 54 9 8 50 194 72

77 Философии УК-1.1; УК-1.2; УК-1.3; УК-1.4; УК-1.5

11
Перевода и межкультурной
коммуникации

УК-4.1; УК-4.4; ОПК-1.2; ОПК-1.3; ОПК-4.1; ОПК-5.2

11
Перевода и межкультурной
коммуникации

УК-1.1; УК-1.2; УК-1.3; УК-1.4; УК-1.5; ОПК-1.2; ОПК-2.1; ОПК-2.2; ПК-4.1; ПК-
4.2

11 Перевода и межкультурной УК-5.1; УК-5.2; УК-5.3; ОПК-1.4; ОПК-5.1

11 Перевода и межкультурной ОПК-1.1; ОПК-2.2; ПК-4.3

3 16 16 49 27 3 8 8 56 36 11 Перевода и межкультурной УК-6.4; ОПК-1.4; ОПК-2.2; ПК-1.1; ПК-4.1; ПК-4.2; ПК-4.3; ПК-4.5

3 30 78 2 14 58 11
Перевода и межкультурной
коммуникации

УК-4.1; ОПК-1.3; ОПК-4.1; ОПК-4.2; ОПК-4.3; ОПК-5.2; ОПК-5.3

2 16 56 11
Перевода и межкультурной
коммуникации

ОПК-6.1; ОПК-6.2; ОПК-6.3; ОПК-7.1; ОПК-7.2; ОПК-7.3

3 30 78 2 14 22 36 11 Перевода и межкультурной ОПК-1.3; ОПК-4.2; ОПК-4.3; ОПК-5.3

3 30 51 27 2 14 58 11
Перевода и межкультурной
коммуникации

ОПК-1.3; ОПК-4.1; ОПК-4.2; ОПК-4.3; ОПК-5.2; ОПК-5.3

2 16 56 11 Перевода и межкультурной УК-6.2; ОПК-3.1; ОПК-3.2; ОПК-3.3; ОПК-6.3

11
Перевода и межкультурной
коммуникации

УК-2.1; УК-2.2; УК-2.3; УК-2.4; УК-2.5; УК-3.1; УК-3.2; УК-3.3; УК-3.4; УК-3.5; 
УК-6.1; УК-6.3

36 11 108 216 72 6 58 104 54

5 46 98 36 2 22 23 27 11 Перевода и межкультурной ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3

11 Перевода и межкультурной УК-1.1; УК-1.2; УК-1.3; УК-1.4; УК-1.5

4 46 62 36 2 22 23 27 11 Перевода и межкультурной ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3

2 16 56 2 14 58 ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3

2 16 56 2 14 58 11 Перевода и межкультурной ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3

2 16 56 2 14 58 11 Перевода и межкультурной ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3

УК-4.2; УК-4.3; ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-3.1; ПК-
3.2

11
Перевода и межкультурной
коммуникации

УК-4.2; УК-4.3; ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-3.1; ПК-3.2

11 Перевода и межкультурной УК-4.2; УК-4.3

22 3 97 11 6 194 22

22 3 97 11 6 194 22

3 97 11 6 194 22 11
Перевода и межкультурной
коммуникации

УК-2.1; УК-2.2; УК-2.3; УК-2.4; УК-2.5; УК-3.1; УК-3.2; УК-3.3; УК-3.4; УК-3.5; 
УК-4.5; УК-4.6; ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-1.3; ОПК-1.4; ОПК-2.1; ОПК-2.2; ОПК-
2.3; ОПК-3.1; ОПК-3.2; ОПК-3.3; ОПК-5.1; ОПК-5.3; ОПК-6.1; ОПК-6.2; ОПК-
6.3; ОПК-7.1; ОПК-7.2; ОПК-7.3; ПК-4.1; ПК-4.2; ПК-4.3; ПК-4.4; ПК-4.5

11
Перевода и межкультурной
коммуникации

УК-6.1; УК-6.2; УК-6.3; УК-6.4; ОПК-2.2; ОПК-4.1; ОПК-4.2; ОПК-4.3; ОПК-5.2; 
ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3

9 324

3 108 11
Перевода и межкультурной
коммуникации

УК-1.1; УК-1.2; УК-1.4; УК-1.5; УК-4.4; УК-6.1; ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-1.3; 
ОПК-1.4; ОПК-2.2; ОПК-4.1; ОПК-4.2; ОПК-4.3; ОПК-5.1; ОПК-5.3; ОПК-6.1; 
ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-4.1; ПК-
4.2; ПК-4.5

6 216 11
Перевода и межкультурной
коммуникации

УК-1.3; УК-2.1; УК-2.2; УК-2.3; УК-2.4; УК-2.5; УК-3.1; УК-3.2; УК-3.3; УК-3.4; 
УК-3.5; УК-4.1; УК-4.2; УК-4.3; УК-4.5; УК-4.6; УК-5.1; УК-5.2; УК-5.3; УК-6.2; 
УК-6.3; УК-6.4; ОПК-1.1; ОПК-2.1; ОПК-2.2; ОПК-2.3; ОПК-3.1; ОПК-3.2; ОПК-
3.3; ОПК-5.2; ОПК-6.1; ОПК-6.2; ОПК-6.3; ОПК-7.1; ОПК-7.2; ОПК-7.3; ПК-2.3; 
ПК-3.3; ПК-4.2; ПК-4.3; ПК-4.4; ПК-4.5

1 16 20 1 14 22

План Учебный план магистратуры 'ИФИЯиМК_2023_45.04.02_Лингвистика_КП.plx', код направления 45.04.02, программа магистратуры : Конференц-перевод, год начала подготовки 2023



- - - Форма контроля з.е. - Итого акад.часов
Курс 1

Семестр 1 Семестр 2

Считать в
плане

Индекс Наименование
Экза
мен

Зачет
Зачет с

оц.
Экспер
тное

Факт
Часов
в з.е.

Экспер
тное

По
плану

Конт.
раб.

СР
Конт
роль

з.е. Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

з.е. Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

+ ФТД.01 Антропологическая лингвистика 3 1 1 36 36 36 16 20

+ ФТД.02
Подготовка к сдаче международного экзамена
по иностранному языку

4 1 1 36 36 36 14 22

План Учебный план магистратуры 'ИФИЯиМК_2023_45.04.02_Лингвистика_КП.plx', код направления 45.04.02, программа магистратуры : Конференц-перевод, год начала подготовки 2023



Курс 2

Семестр 3 Семестр 4
Закрепленная кафедра -

з.е. Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

з.е. Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

Код Наименование Компетенции

1 16 20 11 Перевода и межкультурной ОПК-1.1; ОПК-2.2

1 14 22 11
Перевода и межкультурной
коммуникации

ОПК-4.1; ОПК-4.2; ОПК-4.3

План Учебный план магистратуры 'ИФИЯиМК_2023_45.04.02_Лингвистика_КП.plx', код направления 45.04.02, программа магистратуры : Конференц-перевод, год начала подготовки 2023



Индекс Наименование Формируемые компетенции

Б1 Дисциплины (модули)

УК-1.1; УК-1.2; УК-1.3; УК-1.4; УК-1.5; УК-2.1; УК-2.2; УК-2.3; УК-2.4; УК-2.5; УК-3.1; УК-3.2; УК-3.3; УК-3.4; УК-3.5; УК-
4.1; УК-4.2; УК-4.3; УК-4.4; УК-5.1; УК-5.2; УК-5.3; УК-6.1; УК-6.2; УК-6.3; УК-6.4; ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-1.3; ОПК-1.4; 
ОПК-2.1; ОПК-2.2; ОПК-3.1; ОПК-3.2; ОПК-3.3; ОПК-4.1; ОПК-4.2; ОПК-4.3; ОПК-5.1; ОПК-5.2; ОПК-5.3; ОПК-6.1; ОПК-
6.2; ОПК-6.3; ОПК-7.1; ОПК-7.2; ОПК-7.3; ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-
3.3; ПК-4.1; ПК-4.2; ПК-4.3; ПК-4.5

Б1.О Обязательная часть

УК-1.1; УК-1.2; УК-1.3; УК-1.4; УК-1.5; УК-2.1; УК-2.2; УК-2.3; УК-2.4; УК-2.5; УК-3.1; УК-3.2; УК-3.3; УК-3.4; УК-3.5; УК-
4.1; УК-4.4; УК-5.1; УК-5.2; УК-5.3; УК-6.1; УК-6.2; УК-6.3; УК-6.4; ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-1.3; ОПК-1.4; ОПК-2.1; ОПК-
2.2; ОПК-3.1; ОПК-3.2; ОПК-3.3; ОПК-4.1; ОПК-4.2; ОПК-4.3; ОПК-5.1; ОПК-5.2; ОПК-5.3; ОПК-6.1; ОПК-6.2; ОПК-6.3; 
ОПК-7.1; ОПК-7.2; ОПК-7.3; ПК-1.1; ПК-4.1; ПК-4.2; ПК-4.3; ПК-4.5

Б1.О.01 Философия и методология науки УК-1.1; УК-1.2; УК-1.3; УК-1.4; УК-1.5

Б1.О.02 Иностранный язык в профессиональной деятельности УК-4.1; УК-4.4; ОПК-1.2; ОПК-1.3; ОПК-4.1; ОПК-5.2

Б1.О.03 Современные направления лингвистики УК-1.1; УК-1.2; УК-1.3; УК-1.4; УК-1.5; ОПК-1.2; ОПК-2.1; ОПК-2.2; ПК-4.1; ПК-4.2

Б1.О.04 Теория межкультурной коммуникации УК-5.1; УК-5.2; УК-5.3; ОПК-1.4; ОПК-5.1

Б1.О.05 Теория  перевода ОПК-1.1; ОПК-2.2; ПК-4.3

Б1.О.06 Научно-практические аспекты перевода УК-6.4; ОПК-1.4; ОПК-2.2; ПК-1.1; ПК-4.1; ПК-4.2; ПК-4.3; ПК-4.5

Б1.О.07 Практический курс первого иностранного языка УК-4.1; ОПК-1.3; ОПК-4.1; ОПК-4.2; ОПК-4.3; ОПК-5.2; ОПК-5.3

Б1.О.08
Квантитативная лингвистика и новые
информационные технологии

ОПК-6.1; ОПК-6.2; ОПК-6.3; ОПК-7.1; ОПК-7.2; ОПК-7.3

Б1.О.09 Переводческий дискурс-анализ ОПК-1.3; ОПК-4.2; ОПК-4.3; ОПК-5.3

Б1.О.10
Практический курс второго иностранного языка
(немецкий язык)

ОПК-1.3; ОПК-4.1; ОПК-4.2; ОПК-4.3; ОПК-5.2; ОПК-5.3

Б1.О.11 Дидактика перевода УК-6.2; ОПК-3.1; ОПК-3.2; ОПК-3.3; ОПК-6.3

Б1.О.12 Разработка и реализация инновационных проектов УК-2.1; УК-2.2; УК-2.3; УК-2.4; УК-2.5; УК-3.1; УК-3.2; УК-3.3; УК-3.4; УК-3.5; УК-6.1; УК-6.3

Б1.В
Часть, формируемая участниками образовательных
отношений

УК-1.1; УК-1.2; УК-1.3; УК-1.4; УК-1.5; УК-2.1; УК-2.2; УК-2.3; УК-2.4; УК-2.5; УК-3.1; УК-3.2; УК-3.3; УК-3.4; УК-3.5; УК-
4.2; УК-4.3; ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3

Б1.В.01 Устный перевод ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3

Б1.В.02 Коммуникативные стратегии  аргументации УК-1.1; УК-1.2; УК-1.3; УК-1.4; УК-1.5

Б1.В.03 Письменный перевод ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3

Б1.В.ДВ.01 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.1 ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3

Б1.В.ДВ.01.01 Научно-технический перевод ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3

Б1.В.ДВ.01.02 Перевод специального текста ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3

Б1.В.ДВ.02 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.2 УК-4.2; УК-4.3; ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-3.1; ПК-3.2

Б1.В.ДВ.02.01 Перевод в сфере делового общения УК-4.2; УК-4.3; ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-3.1; ПК-3.2

Б1.В.ДВ.02.02 Язык деловой переписки УК-4.2; УК-4.3

Б2 Практика

УК-2.1; УК-2.2; УК-2.3; УК-2.4; УК-2.5; УК-3.1; УК-3.2; УК-3.3; УК-3.4; УК-3.5; УК-4.5; УК-4.6; УК-6.1; УК-6.2; УК-6.3; УК-
6.4; ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-1.3; ОПК-1.4; ОПК-2.1; ОПК-2.2; ОПК-2.3; ОПК-3.1; ОПК-3.2; ОПК-3.3; ОПК-4.1; ОПК-4.2; 
ОПК-4.3; ОПК-5.1; ОПК-5.2; ОПК-5.3; ОПК-6.1; ОПК-6.2; ОПК-6.3; ОПК-7.1; ОПК-7.2; ОПК-7.3; ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; 
ПК-1.4; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-4.1; ПК-4.2; ПК-4.3; ПК-4.4; ПК-4.5
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Индекс Наименование Формируемые компетенции

Б2.О Обязательная часть

УК-2.1; УК-2.2; УК-2.3; УК-2.4; УК-2.5; УК-3.1; УК-3.2; УК-3.3; УК-3.4; УК-3.5; УК-4.5; УК-4.6; УК-6.1; УК-6.2; УК-6.3; УК-
6.4; ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-1.3; ОПК-1.4; ОПК-2.1; ОПК-2.2; ОПК-2.3; ОПК-3.1; ОПК-3.2; ОПК-3.3; ОПК-4.1; ОПК-4.2; 
ОПК-4.3; ОПК-5.1; ОПК-5.2; ОПК-5.3; ОПК-6.1; ОПК-6.2; ОПК-6.3; ОПК-7.1; ОПК-7.2; ОПК-7.3; ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; 
ПК-1.4; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-4.1; ПК-4.2; ПК-4.3; ПК-4.4; ПК-4.5

Б2.О.01(П) Научно-исследовательская работа

УК-2.1; УК-2.2; УК-2.3; УК-2.4; УК-2.5; УК-3.1; УК-3.2; УК-3.3; УК-3.4; УК-3.5; УК-4.5; УК-4.6; ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-
1.3; ОПК-1.4; ОПК-2.1; ОПК-2.2; ОПК-2.3; ОПК-3.1; ОПК-3.2; ОПК-3.3; ОПК-5.1; ОПК-5.3; ОПК-6.1; ОПК-6.2; ОПК-6.3; 
ОПК-7.1; ОПК-7.2; ОПК-7.3; ПК-4.1; ПК-4.2; ПК-4.3; ПК-4.4; ПК-4.5

Б2.О.02(У) Переводческая практика
УК-6.1; УК-6.2; УК-6.3; УК-6.4; ОПК-2.2; ОПК-4.1; ОПК-4.2; ОПК-4.3; ОПК-5.2; ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-2.1; 
ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3

Б2.В
Часть, формируемая участниками образовательных
отношений

Б3 Государственная итоговая аттестация

УК-1.1; УК-1.2; УК-1.3; УК-1.4; УК-1.5; УК-2.1; УК-2.2; УК-2.3; УК-2.4; УК-2.5; УК-3.1; УК-3.2; УК-3.3; УК-3.4; УК-3.5; УК-
4.1; УК-4.2; УК-4.3; УК-4.4; УК-4.5; УК-4.6; УК-5.1; УК-5.2; УК-5.3; УК-6.1; УК-6.2; УК-6.3; УК-6.4; ОПК-1.1; ОПК-1.2; 
ОПК-1.3; ОПК-1.4; ОПК-2.1; ОПК-2.2; ОПК-2.3; ОПК-3.1; ОПК-3.2; ОПК-3.3; ОПК-4.1; ОПК-4.2; ОПК-4.3; ОПК-5.1; ОПК-
5.2; ОПК-5.3; ОПК-6.1; ОПК-6.2; ОПК-6.3; ОПК-7.1; ОПК-7.2; ОПК-7.3; ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-2.1; ПК-2.2; 
ПК-2.3; ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-4.1; ПК-4.2; ПК-4.3; ПК-4.4; ПК-4.5

Б3.01(Г)
Подготовка к сдаче и сдача государственного
экзамена

УК-1.1; УК-1.2; УК-1.4; УК-1.5; УК-4.4; УК-6.1; ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-1.3; ОПК-1.4; ОПК-2.2; ОПК-4.1; ОПК-4.2; ОПК-
4.3; ОПК-5.1; ОПК-5.3; ОПК-6.1; ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-4.1; ПК-4.2; ПК-4.5

Б3.02(Д)
Выполнение, подготовка к процедуре защиты и
защита выпускной квалификационной работы

УК-1.3; УК-2.1; УК-2.2; УК-2.3; УК-2.4; УК-2.5; УК-3.1; УК-3.2; УК-3.3; УК-3.4; УК-3.5; УК-4.1; УК-4.2; УК-4.3; УК-4.5; УК-
4.6; УК-5.1; УК-5.2; УК-5.3; УК-6.2; УК-6.3; УК-6.4; ОПК-1.1; ОПК-2.1; ОПК-2.2; ОПК-2.3; ОПК-3.1; ОПК-3.2; ОПК-3.3; 
ОПК-5.2; ОПК-6.1; ОПК-6.2; ОПК-6.3; ОПК-7.1; ОПК-7.2; ОПК-7.3; ПК-2.3; ПК-3.3; ПК-4.2; ПК-4.3; ПК-4.4; ПК-4.5

ФТД Факультативные дисциплины ОПК-1.1; ОПК-2.2; ОПК-4.1; ОПК-4.2; ОПК-4.3

ФТД.01 Антропологическая лингвистика ОПК-1.1; ОПК-2.2

ФТД.02
Подготовка к сдаче международного экзамена по
иностранному языку

ОПК-4.1; ОПК-4.2; ОПК-4.3
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Не менее Факт

Итого (с факультативами) 111 122 60 29 31 62 31 31

Итого по ОП (без факультативов) 109 120 60 29 31 60 30 30

Б1 Дисциплины (модули) 62% 38% 17.6% 85 90 48 23 25 42 27 15

Б1.О Обязательная часть 56 31 15 16 25 16 9

Б1.В
Часть, формируемая участниками
образовательных отношений

34 17 8 9 17 11 6

Б2 Практика 100% 0% 0% 15 21 12 6 6 9 3 6

Б2.О Обязательная часть 21 12 6 6 9 3 6

Б2.В
Часть, формируемая участниками
образовательных отношений

Б3 Государственная итоговая аттестация 9 9 9 9

ФТД Факультативные дисциплины 2 2 2 1 1

Процент ... занятий от аудиторных (%)

Обязательные формы контроля

  ЭКЗАМЕН (Эк)

  ЗАЧЕТ С ОЦЕНКОЙ (ЗаО)

  ЗАЧЕТ (За) 10

9 4 5

5 5

1 1

- 216 228

- 410 422

- 58.2 60

- 52.7 54.7

-

17.4- 16.2

822

- 194 194

-

-

679

30

1531

ОП, факультативы (в период экз.
сессий)

ОП, факультативы (в период ТО) 55.9

55.8

в период гос. экзаменов

ОП 16.7

Учебная нагрузка (акад.час/нед)

Контактная работа в период ТО (акад.час/нед)

Блок Б1

Блок Б2

Блок Б3

Блок ФТД

Итого по всем блокам

Суммарная контактная работа (акад. час)

 лекционных 17.04%

Объём обязательной части от общего объёма программы (%) 64.2%

Объём конт. работы от общего объёма времени на реализацию дисциплин (модулей)
(%)

25.37%

Итого

Баз.% Вар.%
ДВ(от
Вар.)%

з.е.
Всего Сем. 1 Сем. 2

Курс 1

- 57.6 60

- 47.358.2

2

10

8

4

6

6

2

2

-

-

-

-

262

97

16

375

14

324

194

-

-

17.1 15.5

116

- 54

Курс 2

Всего Сем. 3 Сем. 4
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